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Kasakad ̂ wõtawad waenlase batarei ära. 

Prõua Leeni lahutus. 
Ewald G. Seeligeri lõbus roman. (Järg 1.) 

„Arma3 tädi," ütles Helene tõsiselt. .Mõtleksin mina 
Fritzu üle nõnda kui sina, ma ei oleks enam tundigi tema 
juures. Ei istuks temaga ühe lauagi äärde. Pealegi: mis 
sul täna õieti asja on?" 

Õnneks kõlistas kirjakandja ja tõi postkaardi. 
„Tillo-onu on kirjutanud!" hüüdis Helene hõisates. 

„%a peab Dusterodesse minema." 
„3a sina mitte?" hüüdis tädi ning tõmbas Helene käest 

kaardi ära. 
„Ei!" wastas Helene ning naeratas. 
„£>n see kellegi tükk!" ütles tädi pahaselt. „Sina oled 

ju tema naine ja ei lase teda ometi üksi minna." 
..Läheksid siis sina wastu Tillo-onu tahtmist?" ütles 

Helene toonita. 
„Mina?" hüüdis Thekla-tädi haawatult. „Misfugune 

mõte ! Kas sina ei ole tema wennapoja naine?" 
„See on ainult juhus. Oleks wõinud kõik teisiti tulla." 
^Mis?" küsis tädi, nagu langeks taewast maha. 
„<3eda jutustan sulle mõni teinekord!" wastas Helene 

ja jooksis magamifetuppa endale wäljaminekuks teisi riideid 
selga panema. „Ma wiin Fritzule kaardi kontori kätte, siis 
teab ta endale kohe puhkufeaega paluda." 

^Toga targemaks," waidles tädi. ^Herra Tillo Sem-
melhack laskis teid wiis aastat oodata, eks ta wõi siis nüüd 
weel tunni kannatada. Kas siis mina sulle tõeste enam ei 
ole km see Tillo»onu, keda miljonäriks kutsutakse?" 
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Helene andis järele, kuid tädi pidi kolde ette astuma, 
kuna Helene Fritzu kohwrit pakkis. Nii kadus aeg lennates. 

„Nüüd wõib Fritz iga silmapilk tulla!" ütles Helene, 
kui kohwer pakitud oli, ning jooksis ettetuppa aknast wälja 
waatama. 

..Koik on walmis!" teatas tädi köögist. 
Helene tuli tagasi. 
„Kas usud, et Tillo-onu tõsiselt haige on?" küsis ta 

Nmurelitult. 
«Lollus!" pahandas tädi. „See on jälle mõni tema 

wigur ainult, sest et tal igaw on. mida nüüd Fritz peab 
lühendama. Ja mina ei lubaks Fritzu mitte üksi minna. 
Sest Tillo-onu wõib tema peäle halba mõiu awaldada." 

„Kuid fee ei lähe," naeratas Helene paljuütlewalt. 
„On siis sul ka Tillo-onuga midagi ees olnud?" uuris 

tädi, paha nuusutades. 
Helene raputas pead, sest et ta oma saladust, mis teda 

Tillo onust lahutas, awaldada ei tahtnud. Kuid tädi oleks 
temalt selle ometi weel wälja pressinud, kui kööki äkitselt 
wäike hall hiirekene ei oleks etsinud. 

Tädi karjatas meeleheitlikult ja kargas wedrutawa 
mängupallina tooli peäle ning sealt aknalauale, sellejuures 
wahetpidamata piiksudes. Helene oli niiwõrd julge, et loo* 
matest katsus kinni püüda, milleks ta niisket siesulappi 
tarwitas. 

„2eeni!" karjus tädi. „Kas sina ei kardagi? Kui ta 
sulle kuue alla jookseb!" 

„Aga tädi," wastas Helene, „mul on ju reformpüksid 
jalas." 

^Sinisukk!" sajatas tädi. „Kuhu ta nüüd jäi?" 
„<5iin!" hüüdis Helene ja hoidis tale hiire just nina ette. 
Tädi oli minestusesse langemas ja korises ainult. 
Siis ilmus Fritz. Hiirejahi ajal oli ta märkamata 

tuppa tulnud, kõwa peas, sigar suunurgas, kepp pahema 
kaenla all ja käed palitutaskus. 

^Kodune rahurikkumine!" tunnistas ta ning tõmbas 
kulmud kõrgele nagu erariides kohtu»uurija. „Paraku mitte 
karistataw." 

„9läebl" f}üübi<$ Helene wSiduröömfana ning näitas 
tale hiirt. 

„Edasikestew rööwitöö!" otsustas Fritz külmawerelisele 
„Ka mitte karistataw. sest et olud sundisid. Anna tale 
wabadus tagasi!" 

Helene wiis hiire rõdule ja pani ukse ruttu kinni. 
„Kas tead, Leeni, sina oled ainus naine, keda ma austan!" 

ütles Fritz ja suudles naist. „Km mulle mu amet enam ei 
kõlba, awame hiirte»tsirkuse." 

„2Rine oma nahaga I" tõrjus Helene. ^Waata, seal on 
sulle postkaart.' 

Fritz wõttis kaardi ja luges. Ning punastas. Siis 
jooksis ta ühe hüpakuga köögist wälja, wiskas möödaminnes 
kübara ning kepi warna õtsa ning tormas hüüdes: ^Tillo-
onu!" ettetuppa, kus laud kaetud oli. 

„Ta on peast lolliks läinud," sõnas tädi ja ronis, nina 
krimpsutades, aknalaualt maha. 

„Iäta ta rahule!" naeratas Helene ja täitis supi 
waaguasse. 

Kui tädi tuppa astus, jäid tale sõnad imestuse pärast 
kurku. Fritz Semmelhack seisis sohwal nimelt pea peal ning 
kõigutas õhus jalgu, misjuures peegel iga silmapilk wõis 
katki minna. 

^Aga Fritz!" hüüdis tädi. 
„5Nrna turnin l" seletas Fritz rahulikult. 
^Aga peegel!" 
„Purunegu ta!" wastas Fritz, „Tillo<onu kirjuta?. 

Ta on haige. Tal on minuga midagi rääkida. Mis asja 
üle? Hurrra — minu teraw pilk mind juba ei peta!" 

„Lollus!" hüüdis tädi. 
„tzakta aga sööma!" sundis Helene. „6ul on wististe 

hea isu!" 
„Leeni!" hõiskas Fritz wallatult. .Mina pärin Tillo-

unu miljonid! J a ostan endale auto. Sõidan Monte 
Karlosse. Reisin ümber maailma. Oi, küll sest saab weel elu !" 

Juhmina hakkas ta suppi lõrpima. Kuid mitte kaua. 
Ta wiska» lusika lauale ja hakkas märatsema. , 



Nr. 102 «hele jjttft j l 3 

   

 

Tulekahju Vaku petroleumi allikatel. 

„Kas see polnud hea, et ma tale igaks jõuluks, lilja» 
wõtteks, nelipühiks ja fünnipäewaks õnne soowisin? Tema 
ei wastanud iial. Aga nüüd on pehme. Nüüd igatseb ta 
oma armsa wennapoja järele. Hea süda on tal omcti — 
otse kuldne süda, sel Tillo-onul!" 

J a Fritz Semmelhack suudles onu postkaarti, kuni fee 
raswafeks sai. 

Tädi Thekla kehitas õlgu, aga Helene tallas ta jalga. 
J a siis läks tädi feaküpsist tooma. 

„Mis?" protesteris Fritz. „Kawiari tahan ma, wahu-
weini tahan ma ja austrid tahan ka." 

„Kannata weel!" trööstis Helene ja pani tale lüpsist ette. 
„3ah, sina oled ikka kõige mõistlikum!" kiitis Fritz. 

„Aga Jumal teab, kui mina nii mõistlik oleksin, siis ei wõiks 
ma sugugi nii rõõmustada kui praegu. Kuid pudel weini 
peab meil igatahes olema!" 

„W5i Iamaika rummi!" julges tädi piiksatada. 
„Sina oskad iga rõõmu sisse soolata!" wastas Fritz 

ja tegi kõwera näo. 
Siis sõid nad waikides, Fritz koguni lõbuga, sest ta 

mõtles kawiari, wahuweini ta austrite peäle. 
Waewalt wõttis ta jumalagajätmiseks aega. Nagu 

wälk tormas ta uulitsaraudteele. Ametiwennad raputasid 
pead, kui Fritz kümme minutit warem teenistusesse ilmus. 

^Mis pagan teil siis on?" küsis kontorijuhataja. 
„Pean kohe puhkust saama!" ägas Fritz. „Sest mu 

onu on suremas haige." 
^Soowin õnnel" wastas kontorijuhataja magushapu 

näoga. „Herra politseinõunik on siin kõrwal toas." 
Warsti seisis Fritz ülemuse ees, näitas tale kaardi ette 

ja ootas otsust. 
^Kolmest päewast jätkub wist V lausus nõunik ja stlmit« 

ses teda üle prilli. 
^Kui ma üleüldse tagasi tulen 1" prahwatas Fritz. 
„Wõi nii?" lausus nõunik ja silmitses teda terawamine. 

^Sellegipärast soowin teile kõike head. Kirjutage kohe pal-
wekiri ja mina soowitan seda." 

Nagu miljonite pärija kunagi sammus Fritz ©emmel» 
hack weerandtundi hiljem politfeitrepist alla ja kutsus rahu» 
likult enesele auto, millega ta koju sõitis. Keegi ei silmit-
senud teda. Mürisedes jõudis ta oma korteri ukse ette, as-
tus wälja ja käskis autot oodata. Kuid ukse peal pidi ta 
oma uhkest maskest tahes wõi tahtmata lahkuma. 

..Ruttu, rattul" kisendas ta ja katsus kohwrit. ^Auto 
ootab juba!" 

„Aga Fritz!" hüüdis Helene etteheitwalt. 
„ Anoad sa, et ma weel hakkan jala kompima ?" pahandas 

Fritz. 
„Seda ma tunnen!" tähendas tädi kihwtiselt. „NU 

algab see Semmelhackide juures ikka." 
„Aima§ tädi!" naeris Fritz ja taelustas teda wastu-

hakkamisest hoolimata. „ Is tu peale, tülitseda wõime teelgi." 
Nagu nool kihutas auto peajaama. 
^Pea, peal" kisendas Semmelhack. „Ma unustasin ju 

onule telegraferimata. Ei ole nii palju raha." 
„Ole rahulik!" naeratas Helene. „Siin on 20 marka. 

Peale selle juhin ma sinu tähelpanemist selle peale, et Til lo-
onu miljonid sul weel käes ei ole." 

„Oh Leeni, kui mul sind ei oleks!" ohkas Fritz õnne-
likult ja pistis raha tasku. ^Kas tead aga juhtumisi ka, 
mil rong läheb?" 

^Meil on weel pooltundi aega!" 
„Noh, siis oleks kõik asjad täieste korras!" hüüdis 

Fritz, kergemine hingama hakates. „Issand Jumal, kuda 
ma rõõmustan!" 

„Kuni weel lolliks lähed!" tähendas tädi. „Küll Tillo-
onu sulle juba lewiitisi loeb l" 

„Mesimagus tädikene, mind sa hulluks ometi ei teel" 
lausus Fritz. „Seda silmapilku olen ma oodanud nagU 
sunnitööline wabastamist!" 

„Sooh?" ümises Helene. 
„Kas sina mitte?" naeris Fritz. „Leeni, ära wigurda l 

Wõi wõtsin ma su mõne teise Põhjuse pärast? Meie kaks 
oleme ju onu ainsad Pärijad!" ^ 
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Helene waatas tale tarretult õtsa. 
^Ara wahi nii; sa tead ju, et ma seda ei jõua kanna-

tada l" kõneles Fritz edasi ning jäi taltsamaks. „Sns tunnen 
ma enda suure süüdlase olewat. Kuid seda ütlen ma: 
sinagi wõtsid mu ainult sellepärast —onu miljonite pärast!" 

„28õi siis ometi!" ohkas Helene, silmi maha lüües. 
^Sest et sina niisugust linalakka jkui mina, oleksid armas­

tama hakanud, seda ma ei usu. Õigust ütelda ka: mina 
sellest ei küsigi. Sest mina pole mitte keskmisegi wäärtusega 
inimene. Mui puuduwad waimlised huwid; ma loen wahest 
ainult lehte ja sealtki Ütsi kuulutusi, käin operettisi waata» 
mäs ja, mida lollimad need on, feda parem, kuna mul kir° 
jandusest aimugi pole. Niisuguse mehe oled sa saanud, ar-
mäs Leenil Wuih, häoene pärandusepetja! Kuid sellegi-
pärast: olge kaelustatud, miljonid!" 

Ta wõttis kordamööda niihästi tädi kui ka Helene 
kaela ümbert kinni ning andis neile mõlematele musu. 
Tädile niisama palju kui Helenele. 

Õnneks peatas auto ja jutt lõppes. Fritz jooksis kohe 
kassa ette. 

M i s ütled sa nüüd selle hullu kohta?" küsis tädi. auto-
peegli ees juukseid korraldades. 

„Ei mina tema peale wõi pahane olla\a naeratas 
Helene. 

Waksaliesifel kõneles Fritz wahetpidamata, nii et teda 
ju hakati tähele panema. 

«Fritz, sa pead ennast lolli poisina ülewal l" manitses tädi. 
„Kui sa teaksid, tui noore ma enda tunnen olewat," 

hüüdis Fritz lõbusaste. «Usun, waewalt seitse aastat. See° 
kord sõidan ma erandiliselt weel kolmandas klassis!" 

Kiirrong mürises hiiglakotta. 
Fritz leidis ruttu tühja nurga, pani kohwri sinna ja 

jätkas läbi akna jumalagajätmist. 
^Pean ma Tillo.onule sinu poolt terwisid wiima?" lüsis 

ta tädilt. „Tüdrukutekaupleja on ju ammu unustatud. Au-
haawamise" üle tolme kuu enam ei karistata." 

„Tänan!" wastas tädi pahaselt. „Tillo-onuga pole 
mul üleüldse enam asja. Ka sina oled Semmelhack l Hoia 
aga onu poole. Küll siis näeme, kuhu libedale ta sinu 
wiib." 

Rongiteenijad palusid reisijaid wagunisse. Uksed pandi 
kinni. 

„Ia sina?" küsis Fritz Helenelt, tema kätt surudes. 
„Pean ma onule sinu poolt terwisi wiima?" 

^Minugi pärast," wastas Helene rahulikult. „Kuid ma 
ei usugi, et ta mu terwitusast õieti aru saab." 

„Ohoo!" wastas Fritz imestades. „Seda kuulen esimest 
korda. Oli sul siis temaga mõni kana kitkuda?" 

Aga Helene ei saanud enam wastata. Rong wuras 
teele. 

Lehwitati rätikuid, keerutati kübaraid. 
„%a ei ütelnud kordagi, et sina kaasa tuleksid!" tähen° 

das tädi pead wangutades. 
„OH, jäta ta rahule, ta oli nii õnnelik!" wastas Helene 

ja lehwitas. „Ia inimese õnnelikkus ongi ju maailmas pea-asi." 
Niipea kui nad waksalist lahkusid, pööras tädi kohe Helene 

poole — temal oli äkki midagi meelde tulnud. 
„Kuule, mis sul Tillo-onuga on olnud?" uuris ta 

ärewalt. 
Helene naeratas abitult. 
..Ta tahtis sind kosida?" hüüdis tädi wõidurõõmsalt. 
Helene punastas. 
„2eem, ütle, oli see nii?" käis tädi peale ja hakkas 

lõkendama. 
„Seda sa ainult arwad!" põikas Helene kõrwale. 
„Nii siis ometi!" trumpas tädi. ..Niisugune metsaline!" 
Ja ta ei lasknud Helenet lahti. 
..Sina tuled minu juure ööseks," käskis ta. ..Sinna 

ma sind üksi ei jäta. Oo — nüüd faab mulle kõik selgeks. 
Jumal tänatud, et mina tema lõnga ei langenud!" 

Ja nad sõitsid üheskoos Emsbüttelisse, kus tädi elas. 
Tal oli. teenijagi ja ta elas raha protsentidest. 

III. 
Kui Fritz öösise rongiga Hawerstadti jõudis, oli wiimane 

Dusterode rong juba ära läinud. Ta telegraferis Tillo-onule, 
läks wõõrastemajasse jn tellis omale pudeli wahuweini. 
Enne oli ta täpipealt järele arwanud, kas seda endale 
lubada wõib. Kellner küsis, kas ta hommikul soowib booni' 
kirikut näha? 

„Mis, doomkirikut I" pahandas Fritz heas tujus. ^Kas 
arwate mind mõneks müürsepaks? 

Kellner kumardas. 
„Kas te minu näolt midagi ei loe?" kiitles Fritz. 

„Mina lähen onu juure miljonist pärima!" 
Seekord kumardas kellner weel sügawamalt. 
Fritz magas hommikuni ja jõudis kolmanda rongiga 

Dusterodesfe. Tillo^onu ootas teda. Ta polnud põrmugi 
muutunud. Keskmise kaswuga, kuid paks. kandis ta weel 
ikka kaherea nööpidega sinist kaptenikuube ja kuldankruga 
kaptenimütsi. 

^Tillo.onu !" hüüdis Fritz, wiskas kohwri käest ja kargas 
onule kaela. 

„Poifs, poiss!" rögises onu lämbudes. „Mitte nii tu-
gewaste. Sa pigistad ju lõhki I" 

,.See'p see ongi!" naeris Fritz ja lõi onule laksatades 
õla peäle. „Seda warem saan su miljonid omale!" 

„%xa lõika ise oma sõrme I" naeris onu. „Kui sa sel-
lepärast tulid, siis pööra kohe ümber. Mina elan weel 
kaua!" 

Ja Fritzu silmade eest pudenesid nagu soomused maha. 
See tugew°terwe mees wõis weel sada aastat wanaks 
saada. 

„Tõepoolest!" lausus ta imestades. ..Sina ei olegi ju 
haige. Ja mina arwasin, et haige oled!" 

„(3ee on ainult ettekääne!" naeris onu, ning nikutas 
jaamaülema poole pead, kes alandlikult nende ligidal seisis, 
sest terwes linnas oli ju teada, et Tillo-onu miljonär oli. 
..Muidu ei oleks need pagana naised sind tulla lasknud. 
Mina olen terwe kui kala wees. Ei ela ju inimene ilma­
aegu 5 aastat fanatoriumis." 

„Ja siin!" ütles Fritz ninatargalt ja tippis onu tuli-
punase ninaotsa peäle. 

„OIed otsekohene poiss l" naeris onu meelitatult. 
„Kui tarwis, ütlen sulle kõiksugu jämedust!" 
,.Tore. tore," hüüdis onu käsi õõrudes. .̂Seda olen 

ma alati soowinud. Sest sellest näen ma, et mge Semmel-
hack oled!" 

Niisugust südamlikku juttu puhudes jalutasid nad pik° 
kamisi läbi linna ja jõudsid wiimaks Guteknechti sanato-
riumi aiawarawa ette. Wõõraid ei olnud ainust naha, ai-
nult mõni teenija oli põõsaste wahel liikumas. Oli ju pa° 
rajaste teise eine aeg. 

Ja et Fritz wäsimust ei tunnud, jalutas Tillo-onu tema 
seltsis läbi laia puiestiku, näitas tale Maria fuwemaja, 
kõnetaba, söögisaali, milles salongid ja doktor Nörenbergi 
korter oli, nelja elumaja, mis mitmel.kujul laiali ehitatud, 
fupelmaja, mille katusel suur kell seisis, juurewilja-aeda, 
turniplatsi, õhusupeluskohta ja jääkellertki, mille peäl, ilusa 
shasminipõõsa taga, wäike Mauri stiilis pawiljong seisis. 

„Tore koht!" muheles Fritz. 
„Ia see on koht, kuhu märatsejad luku taha pandakse," 

seletas onu. „Kui asi ei parane, saadetakse nad hulluma-
jasse. Waimu» ja tiiskusehaigeid siin ei sallita. Meil on 
ainult parandatawad haiged." 

„Meil?" imestas Fritz. 
..Noh, minul on siin ta tjul* raha sees," naeris onu. 

..Kannab head protsenti." 
Siis seisid nad pisut aega kest puiestikku, lehtmajast 

kaetud, ja pidasid söögisaali suurt treppi silmas. 
..Siin wõib elada!" tähendas Fritz sügawmõtteliselt. 
„Küll näed!" wastas onu lahkeste. „Sest nüüd jäädki 

siia ja annad koha käest. Raha saad minult. Kui tubli 
poiss oled, wõtan su — wõib olla — pojatski." 

„Kõik wäga kena ja meelitaw!" arwas Fritz meelita-
tult. „Aga sa tead ju, et ma naisemees olen." 

(Järgneb.) 

< 
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Aadu Grenzstein f • 
Isamaa on mehe ülem mftte, 

Nahwa õnn ta taunim ettewõte. 
A. P i i r i l i w i. 

Kaugel sellest isamaast, mille mõjukamate tegelaste seas 
ta weerand aastasada seisnud, eemal, ja juba oma elu-ajal, 
peatselt ära wõõrdunud sellest rahwast, kellele ta nii suure 
hulga wäga mitmesugust kirjandust nõutanud, kellega ühes 
nii mitmed rõõmud maitsnud ja kurbtused kannud, on see Eesti 
ilu- ja ajakirjanik, luuletaja jne. neil päiwil oma maalise 
elu lõpetanud, on pika, waewarika ja kibeda tööpõlwe järele 
jäädawale hingusele saanud, woorasse mullasse. See tun-
nub agara isamaalase kohta õieti kurblooluselt. Aga 
kurblooline on ka terwe kadunu elulugu olnud. Oma õige 
suurte waimuannete, kange tööjõu ja tüdimata hoole mõjul 
on ta küll omakohast rohtetti lugu-
pidamist osaks saanud ja mõju 
omandanud, kuid lõik see on ala-
tise kibedusega segatud olnud, ja kui 
mõtleme, mis kadunu nii endale kui 
meie rahwale oleks w õ i n u d olla, 
kui ta elukäik teistmodi olels kuju-
nenud, tuleb kurb meel peäle. 

Ei ainult oma ea, waid weel 
enam oma suurte ja laialiste waimu» 
annete, tubli ja tüseda hariduse ning 
laia silmaringi poolest seisab A. 
G r e n z s t e i n Eesti ärkamise-aja 
nooremate tegelaste rea eeesotsas. 
Nagu pea koit meie rahwa esimesed 
haridusetegelased, töötas A. Grenz-
stein (kirjanikunimega, mida ta ni-
melt luuletajana tarwitas: Piiri» 
kiwi) w ä g a mitmel tööwäljal: 
Oli esiteks koolimees, siis ilu- ja 
teadusline kirjanik, hiljsm ligi wee-
randsada aastat ajakirjanik, milleks 
tegewuseks suurem osa ta aega ja 
tööjõudu kulus, selle kõrwal õieti 
laialises ulatuses awalise elu tege-
lane, seltside juhataja (mitmed aas-
tad wanema ja mõjukama Eesti seltsi 
^Wanemuise" esimees), hoolas kõne-
pidaja, paljude tööharude arendaja, 
linnawalitsuse tegelane, isegi muu-
sikamees ja ehitusmeister (oma piaa-
nide järgi ja juhatuse all ehitas 
tema endale Tartu Doomemäe kai» 
dale maja, mille taolist teist meie 
maalgi psle), ja 'palju muud weel. Wanemas eas tegi tege-
mist suurte eluküsimustega, nimelt rahwasteteadusega. 

Wäga raske ja okkaline, nagu pea kõigil meie rahwa 
wanematel tegelastel, oli A. Grenzsteini noorpõlw ja hari-
dusetee algus: ta ise pidi omale rada raiuma parema tule-
wiku poole. Sest ta isa, Tarwastu walla talurentnik, kelle esi-
mese pojana Aadu 24. jaanuaril 1849. sündis, pani olude 
nõudel oma lapsed ju warases nooruses majatööle (poeg 
pidanud 6 aastases wanaduses temale tihti hilja ööni 
puutööde juures tuld näitama). 

Laste koolitamist polnud niisugustel oludel, kus majas 
korralik toitki puudus, mõeldagi; wanem poeg ei saanud 
külakooliski enam käia tui 6 nädalat, aga seda polnud ka 
tarwis, sest agar poiss oli kodus ise nii palju õppinud, et— 
küll alles peäle leeriaega, nooremehena — Tarwastu tihel» 
konnakooli pääsis. Talwel õppis koolis, suwel teenis, õpe» 
raha tasuks, kuna selleski töös õppimine alati meeles seisis 
(kündmiselgi olnud raamatud ligi). Juba paariaastase 
kooli-aja järgi tegi (1869.) koolmeistri-eksami ära. 

Temast küpses osaw kaswatusteadlane, mida kohe awal-
das, kui 1874. a. Walga seminari lõpetamise järele 
A u d r u s s e köstri- ja kihelkonnakooliõpetaja ametisse sai. 
Ainult kaks aastat seal wiibides oskas ta oma waimustuse 
ja asjatundmise mõjul waimlikku elu otse nähtawalt tõsta. 

Kuid Audru tööpõld oli niisugusele mehele kui Gr,, 
ometi koguni kitsas, ta kippus kaugemale ja kõrgemale. 
Esite Tartu ^Hollmanni seminarisse" kooliõpetajaks, mis tee 
temale ka awanes, kui end weel mõnes wäljamaa tähtsas 
seminaris täiendanud oli. Selles ametis oleks Gr. oma 
parajal paigal olnud. Aga kahjuks ei kestnud see tegewus 
kuigi kaua. sest ta waated läksid direktori omadest wäga 
lahku ja esimene kord tõrjuti ta siin oma elutee õigest roopast 
kõrwale. 

Sellest ei lasknud agar mees end kohutada, waid jätkas 
julgelt oma püüet, enda kaswatusteadlise hariduse edasi-
arendamises. Seminaris õpetajana käis Tartu ülikoolis 
ettelugemistel. Siis aga läks Wieni kuulsasse pädagogiu-
misse (kaswatusteadline ülikool) õppima. 

Wienis wiibis Gr. 1878.—1880., ühtlaü ka sealses üli-
koolis ettelugemistel käies. Täieliselt koolimeheks walmi-

nult, nagu ei keegi teine Eestis 
warem, pööras ta kodumaale ta-
gasi. Aga siin ootas teda kibe pet-
tasa amme. Nii Gr. omal tui ta 
sõpradel oli mõttes olnud, et temast 
Eesti esimese kõrgema õpeasutuse, 
Aleksandrikooli, juhataja saab. Aga 
see tee pandi Grenzsteinile mitme 
õnnetuma asjaolude mõjul kinni. 
Ja see asi käänas ta elutee teisale. 
Ta lahkus jäädawalt koolitöö elukut» 
sest, milleks end nii kaua põhjali-
kult walmistanud, ning asus ajakir-
janiku ametisse, mis tegewus üle-
üldse, Eestis sellel ajal iseära-
nis, awalise elu tegelase, politikamehe 
ametiga lahutamata ühenduses oli. 

Kohe awaldas Gr. ka ajakirja» 
nikuna õige suurt, mõjukat ja osa» 
wai tegewust. Juba a. 1881. „Eesti 
Postimehe" toimetajana näitas ta 
end igas tükis kõigiti tubliks aja» 
lehejuhatajaks,, ning wõitis omale 
laialise lugejakonna, nii et kui 
1882. o m a ajalehe „OIewiku" 
asutas, see kohe ülemaaliseks sai ja 
ligi kümmekond aastaid Eestis 
tähtsamaks leheks oli, nii oma sisu 
rohkuse ja tuumakuse, tui ka juh-
tiwa mõju poolest, kusjuures Gr. 
oma juhtsõna järgi käis: „K a o t a 
h a l b a , k a s w a t a hea d." Kah» 
juks ei saa sedasama Gr. hiljema aja 
tegewuse kohta enam täiel mõõdul 

ütelda. Mitmesugused wastikud ja õnnetud asjaolud, mis 
üleüldiselt politilised ja rahwuslised, kui osalt ka isiklised, 
mõjusid kaasa seks, et Grenzsteini tegewusewiis muutus, nii 
tema oma kui rahwa kahjuks. 

Selle asja juures pikemalt wiibida pole siin aeg ega 
koht. Tagajärjeks aga oli, et Gr. 1902. a. ^Olewiku" käest 
andis ning kodumaaltki lahkus, jäädawalt. Ta asus 
P a r i s i elama, kus wiimase ajani wiibis; hiljuti läks 
M e n t o n i terwishoiupaika (Prantsuse lõunarannas) end 
kosutama, aga seal on ta surnud, üle 67 a. wanaduses. 

Grenzsteini politilist ja ajakirjanduslist tegewust wõib 
wäga mitmet moodi hinnata, mille hindamises aga kõik, 
ka ta ägedad wastased, ühes nõus on, see on ta tubli 
ilukirjandusline tegewus, mis Eesti kirjanduse parema osa 
liigis seisab. Seda on ta nooremas eas walmistanud, kooli» 
mehe ajajärgul. Ta „Kooli Laulmiseraamatul" pole praegu 
weel wäärilist wõistlejat, ta ^Koolmeistri Käsiraamat" ja 
„Eesti Lugemiseraamat" on weelgi hinnas, „Looduse nõud 
ja jõud" on nooremapõlwe silmaringi palju laiendanud, 
„Piirikiwi laulud ja salmid" ning „Lõousad laulud lastele", 
wäga paljude waimu kosutanud ning kosutawad weelgi. 
Hulk ta laulusi on meie luulekirjanduse ehteks ja nende 
wäärtus kestaw. H. P. 

lKlHi 

 

  

 

 

 

 

Aadu Grenzstein. 
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Terwitus. 
Oh, terwita mu omatsid, 
sa kewadine õhtutuul, 
wii Eesti neiul terwisid 
fiit kaugelt lahkel lehekuul. 

Wii terwit tuul — kui märkad sa 
mu neiu silmal pisara — 
ja oma salasosinal 
sa ütle minu armsamal: 

„0H neiu, murra lilleõis, 
mis ilmsüüta — wärskust täis, 
ja saada seda kallile, 
kes soowis terwit sinule." 

Sõjawäljal. 
Karl Kaasik. 

Inglise halastajaõed haawatut kandmas. 

Pärismaa. 
Otto Hacker. (Järg 4.) 

„Ifa, lõpeta fee hirmus seisukord!" palus ta pisaratest 
lämmastatud häälel. „Kni meie hea ema alles elaks, tema 
oleks esimene, kes nõu annaks heaga ära leppida." 

Wanamees keeras kähku tema poole ja wahtis tale tar° 
retult õtsa. 

„Kui sinu ema alles elaks, siis oleks asi muidugi tesiti," 
ütles ta ohates. „Tema tarwitseks ainult ühe sõna ütelda 
ja mina wõtaksin kepi kätte, ning oleksin walmis siit lahkuma. 
Mis tähendab mulle maa, olgugi, et ta töö ja waewaga 
oleme ostnud. Igalpool on Jumala maa. ja kui teda sinu 
ema jalad pühandaks ja seisaks tema, kes mulle kallim on 
olnud tui elu ja igawik, jälle minu kõrwal — kerjusena 
lahkuksin ma siit, puistaksin selle oru tolmu oma jalgade 
peält maha ja algaksin kusagil mujal jälle täis jõudu. 
Wõiksin ma sinu emale tööd teha ja tema kaasa wõtta, laps, 
loit waew peaks mulle õndsust tegema, sest alles sinu ema 
läbi sai mulle see maa koduks — ja et tema siin magab, 
siin mullas, sellepärast ei wõi ma siit ka lahkuda, ega suuda 
mind siit ükski wägi wälja ajada!" 

Ohates peitis ta oma näo käte wahele. Waewalt tun--
dis ta, kudas tütar enda ta ligidale surus, ja alles tüki 
aja pärast kuulis ta jälle, mis Emily pajatas. 

„Aga sa pead seda ometi tegema, isa!" sosistas neiu. 
,Sina ei suuda seaduse wastu panna — fee on wõimata 
— wiimaks aetakse sind ometi Wägiwallaga siit wälja!" 

Wanamees noogutas lühidalt pead. 
„Wõib olla." 
„OH, isa, igalpool walitseb Jumala hingeõhk, ja kuhu 

meie- ka läheme, igalpool saadab meid meie surnud ema 
waimus." 

Wanamees ohkas, äigas käega üle otsaesise ja raputas 
siis pead. 

„Laps, sina ei saa minust aru," ütles ta tumedalt. 
„Minu elu ei olnud mitte järgnew päewaderida, waid mis 
temas tallist oli, tuli sinu ema poolt. Tema oli minu hea 
ingel, ja Jumal ise teab, kui kerjuswaeseks ma jäin, kui ta 
tema minult ära wõttis." 

Ta wõttis Emily käest kinni ja wiis ta haua juure, 
Raskeste hingates pani ta seal käe kiwide peale. 

^Kudas pean ma sulle nüüd seletama, laps, mis mind 
siin maalapi küljes kinni hüiab," algas ta tasa. „<Sest siin 
ei ole sinu ema minule mitte surnllb — mitte kaugeltki — 
waid ta saadab mind igal sammul; iga jalatäis maad 
tuletab teda mulle meelde; ma tarwitfen oinuU filmab 
kinni pigistada, siis näen ma teda jälle oma ees, kudas ta 
lillesi rawitses wõi umbrohtu kitkus, kuulen ta häält, armast 
ja tuttawat, sest nii suur rutt kui tal ka oli ja nii suurt 
waewa kui ta ka nägi, minu jaoks oli tal hea sõna taga» 
waraks. Südamlik ühendus sinu emaga Ütsi weel hoiab 
mind siin kinni. Sellepärast ei wõi ma siit lahtuda, sest kui 
ma siit lahkuksin, siis jääks sinu ema siia. ja mulle on teda 
tarwis — sinu ema," karjatas ta. ^Ma wõiksin enesele 
ettekulutada elu ilma hingetõmbuseta, aga päewagi ilma 
sinu emata olla — seda ma ei wõi. J a teda truuduseta 
siia maha jätta, kas meie õnnelikud olime, lootsime, ehita» 
sime ja edasi püüdsime, kus õnn meie ümber hakkas elawaks 
saama — ei, ma ütlen sulle weel kord, laps — sellest hauast 
ei wõi ma lahkuda!" 

Tume poollämbunud hääl kajas ta suust. Ta wajus 
haua peäle kummuli ja laotas oma käed selle üle kramplik 
kult laiali. 

4. 

Kui Dugani talu elanikud juba Varemaltki waikselt 
olid söönud, siis walitses nüüd söögilaual enamaste surnu-
aiaelewus. 

Kui Ioe ühel hommikul söögilaua äärest jälle sõnatult 
oli üles tõusnud ja, nagu harilikult, mürtsumal sammul 
ukse poole sammus, jäi ta ukse ligidale seisma ja pööras 
taluniku poole, kes juba katkise majapiibli oli kätte wõtnud 
ja sellega parajaste akna alla tugitoolile tahtis istet wõtta. 

„Mina tahan ligemal ajal ära minna, peremees," ütles 
sulane lühidalt. 

Tom Dugan oli parajaste prilli tahtnud nina peale 
panna. Nüüd laskis ta prillid süles olewa raamatu peäle 
langeda ja wahtis wanale sulasele, kes paljude aastate 
jooksul otse asunduse raudwaraks saanud, terawaste õtsa. 

„Mis? ära tahad sa minna? On sul midagi puudu? 
Wõi ei maitse sulle enam toit? Wõi maksan ma sulle liig 
wähe?" 
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Kindral Kuropattin. 

Jõe heitis küega. 
„Otse wastuoksa. Mulle makstakse laisklemise eest. 

Mitte soolani ei teeni ma. Ja see läheb mulle südamesse, 
peremees. Olen oma arwates nagu taskuwaras, kes teise 
taskust raha wälja kisub." 

Nüüd hakkas Tom Dugan lühidalt naerma. 
„2Baata, waata, meie wana Jõe on oma südametun­

nistuse üles leidnud!" Siis jäi ta ruttu jälle tõsiseks. ^Kui 
see kõik on, siis jää rahuga paigale — kui fui enesel lusti 
on. Aga on ful^lust minna, mine ka, mina ei keela ega 
sunni kedagi." 

Jõe kratsis kõrwatagust, tammus jalgadega ja noogutas 
Pead. 

„Kes sellest räägib! Teate ju isegi, et heameelega 
jääksin. Kas ei ole siin minugi kodu? Teie kohta pole midagi 
ütelda. Teie ümberkäimine on niisugune, et peaaegu mina 
usun enda siin peremehe olewat." 

„Noh, ia siis?* 
„Aga ütelge ise, peremees, siin pole enam midagi teha, 

sest waewalt on meil weel loomi. Iga töö jaoks on kolm 
meest; meie sõtkume üksteise konnasilmad katki, et aga ka 
midagi teha! Ja kui weel paremate aegade peale lootust 
oleks! Aga selle asemel läheb asi iga päewaga hullemaks. 
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Rudol f N i inepu, 
Aniall. 

Teadmata kadunud. 

M a r t i n Au le , 
Saksamaal sõjawangis. 

Johann Holdblom, Särewerett. Tegewas 
sõjawäes. Peeter Traugot t , Särewerest. 

Langenud satsl. wõideldes. 

Johannes La i , 
Laupalt. Haawatud. 

Uueste sõjawäljal. 

Peabki minema. Siin ülewal ei kaswa enam ^.ohukõriki ja 
selle asemel kaswab meil kõigil — suu kinni. Ka ratsuta­
mine ununeb ära, peremees. See'p see on. Inimene jääb 
kangeks. Meiesugune on ainult weel sadulas noor. Jah, 
kui teie jälle jõudsalt tahaksite peale hakata — kusagil mu­
jal, kust Issand Jumal inimeste-katku alles kaugel hoiab — 
seal ei suudaks mind teist isegi teie tahtmine lahutada. Siin 
aga pole jäämisel mõtet. Mina ei pea ainult ennast siin 
ülearuseks, waid ma olen seda ka!" / 

„Siis mine!" 
Ei asuniku seis ega nägu lasknud aimata, mis ta rin-

nus sündis. Ta wõttis kapisahtlist wana, rebitud hefti wälja, 
kuhu ta aastate jooksul kõik tähtsamad arwud sisse kirjuta-
nud, ja lehitses seda tüki aega. 

„TLsi," ütles ta sius, „fim see seisab. Oled esimesel 
oktobril tulnud, septembriga lõpeb su aasta. Nii siis — 
wiimasel septembril lahkud sa — see tähendab: just täna 
nelja nädala pärast," lõpetas ta ja silmitses ise seinakalendrit. 

„Well, siis ma lähen," ütles Ioe. kes nii lahke ülesütle-
mise wastuwõtmise peale wististe ette polnud walmistatud, 
sest tal seisis imestuse pärast suu lahti. 

Asuniku meelest oli asi sellega lõpnud. Ta hakkas piib-
lit lugema ja ei pannud tähelegi, et Ioe ukse kõrwale natuke» 
seks seisma jäi, siis aga ukse wiimaks wälja minnes enese 
taga põrudes kinni tõmbas. 

Seda enam ehmatanud oli Emily, kes lauda koristades 
kõik uil kuulnud. Kui ta wana sulast köögist mööda mine-
wat nägi, kutsus ta mehe sinna. 

„Dnu Ioe," ütles ta etteheitwalt. „kuulsin ma õieti, et 
teie tahate meilt ära minna?" 

Mees nikutas pead. 
„Nii see on." 
Ta naeris lühidalt: 
„See on tüll kõige Parem, aga kas see igaweseks on, 

kes seda teab. Noa saatis ka enne laewast lahkumist tui 
teele. Ja kes teab, kas ei tarwita teie isa kord teatud õli-
puulehte ka." 

Ta naer suurenes ja kelmiwoldid tuliwad ta suu ümber 
nähtawale. 

„Kauaks teie isa siia üles wististe enam ei jää, sest kui 
siia orgu kord weeuputus tuleb, siis ei aita enam laewgi. 
Siis muudkui jalad selga — mis?" 

„Ma ei saa sinust täitsa aru, Ioe. Arwad sa oru-sulgu?" 
„Well, toest a\ah wana minema ja kui ta pealuu ka 

kaljust tõwem oleks. Aga niikaugele asi ei lähegi. Kui ta 
Ütsi ei taha jääda, sidugu pillid aegsaste kotti. Ahahah, 
nelja nädala pärast lähen mina. ja mis kellegisse nooresse 
posisse puutub, kes hiljuti suhkru asemel pudingisse gipsi 
puistas ja selle siis ta lauale tõi, ilma et ise seda oleks 
märganud." 

Temale selgeste arusaadawa tähenduse puhul oli neiu 
punastanud. Nüüd waatas ta tale pahaselt otsa. 

„Nü pika wihaga oled sina, Ioe? Häbi — häbi! 
Nagu ei wõiks inimene suure rutuga etsida! 

„Iseäranis kui rutt suur on teatud wäljawaatekohale 
minna, ahah ! Nagu hiljuti, mil sa kaks naela soola ja peo-
täie jahu llimpidesse segasid. Ohoo, kui tore see maitses! 
Noorte inimeste juures ei nimetata seda wahetamist mitte 
mõtete laialiolemisets, waid —" 

„Pea suu! Mina ei taha seda kuulda!" 
„Kuid see ei muuda midagi asja juures — ja kui ma 

enesele oskaksin ettekujutada, kes see õieti on, siis wõiksin 
wanduda, et meie Emily mitte wähem armastusewõrgus ei 
siple, kui—" ta peatas äkitselt, pani käe silmade peäle ja waatas 
kaugele orupõhja, kus praegu kõrgele tõusew tolmupilw 
nähtawale tuli — „no jah, tui umbes see teatud teegi, kes 
sealt praegu tulise rutuga lähemale ratsutab." 

Silmapilgu rõõmustas Ioe weel neiu abitu segaduse üle, 
siis nikutas ta tema poole heatahtlvfelt pead. 

Emily ei wastanud midagi ja ruttas suures segaduses 
oma tuppa, kus riiwi ukse ette lükkas. Ka kui Ioe warsti 
peale seda teatas, et Gordon tzarland külaliseks tulnud, ei 
tahtnud ta esiotsa sealt wälja tulla. Alles isa kutsumine 
tõi ta sealt nähtawale. 

Ta leidis inshencri alles eest rõdult, kus ta oma riideid 
harjas, kuna isa läwel seisis, warjamata imestus wõõra 
ootamata ilmumise üle näol. 

Kui ta tütrele uueste käsku tahtis anda süüa teha 
tänas Gordon, astus Emily juure ja ulatas imestawale 
neiule mõlemad käed wastu. 

«Ei, ei, mul pole sugugi isu ja janugi waewab mind 
ainult wähe — mind ei too ka mingisugune iseäralik asi 
siia, waid ma tulin ainult oma armsate tuttawate 
terwise järele küsima ja sellejuures ka kuulama, kas wahe-
ajal olete asja üle lähemalt järele mõtelnud. Sest komis-
jon ootab põnewalt otsust." 

Pilkaw naeratus kräsutas asuniku huuli. 
„See on teist ilus, herra — nagu näete, ei ole mcie 

weel mitte janusse surnud, mis muidugi mitte jälle teie 
teenus pole," ütles ta. „Ia mis soowitud otsusesse puutub, 
siis andsin ma selle herradele küllalt selge. — Aga wõtke 
istet ja puhake pisut — kus siis Bill on?" pööras ta küsi­
des tütre poole, kes aga ainult õlgu kehitas. 

„AH jah, ta sõitis wist alla. Kahju, tema oleks teile 
wast parem seltsiline. Mind peate wabandama, sest mul on 
paljugi peas, mis lobisemist ei luba." 

„Kas ei tulnud teile teel minu wend wastu?" päris 
Emily köikuwalt. 

„Iah. Ta tuli mulle poole tee peal wastu. Sõitis 
oma ütlemise järele alla postijaama," wastas Harland. 

„Noh, pane ometi midagi lauale/ Emily," käskis Tom 
Dugan kärsitumalt. „Mis sul just käepärast on. Suurt 
wäljawaliku meil enam ei ole," jätkas ta Gordoni poole 
pöördes wabandades. 
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Karl Janson, Aleksander Estrang, p̂aidest ja Aleksar.» 
Wändrast. der P a l l a s , Tallinnast. Püsfisepad tcscw. 

Tegewas sõjawäes. sõjawäes. 

Jür i Paawel, 
Väide lr. 

1. maist teadm. kadunud. 

EduardlLauk, 
Imawerest. Sanitarina 
Saksa wangi langenud. 

„Aga mina — pealegi mina" — külalise hääl hakkas 
weel enam wärisema, kui ta Emily nägi kähku kööki rutta-
wai — »ma waatan kord weel ruttu oma hobuse järele — 
ta on soe. — Iseäranis soe septembripäew on täna — eks 
ole tõsi?" 

^Indianlaste suwi l"urises Tom Dugan. kes parajaste 
jälle tooli peale tahtis istuda. „Ei ütelda septembrist ilma» 
aegu, et ta „tüpsetab." Kui ei oleks jahedaid öid, ta oleks 
weel hullem kui kesksuwi. — 

„Aga jääge ometi siia," hüüdis ta külalisele järele. 
„Ka Ioe wõib teie hobuse järele waadata. See kurdab 
juba nii kui nii, et tal enam tööd ei ole — niisugune wana» 
mees!" 

Aga kui ta nägi, et tema hüüe kuulmata jäi, kehitas 
ta aigu ja wõttis istet. Aga piiblit ei wõtnud ta esiotsa 
mitte enam kätte, waid wahtis läbi akna wälja, kuna ta 
näole pilwed tõusiwad. 

Mõteldes ei märganud ta sugugi, et Emily ikkagi weel 
lauda katma ei tulnud, nagu ka inshener ikka weel ei ilmu­
nud. Kuid sellejuures kuulis ia neid mõlemaid wäljas köö­
gis tasakesi juttu ajawat. 

^Kirjutatud on, et naine peab isa ja ema maha jätma 
ning mehe poole hoidma," sõnas wanamees tasakesi oma 
ette. „Aga et sul lapsed just waenlaste poole peawad löö-» 
ma, kes kõiksugu kawaluste abil su elutööd tahawad ära 
häwitada, see on walus!" 

Ta nikutas läbi akna kiwihuniku poole pead. 
„Sinul on hea, ema, oh, et ka mina wõiksin seal sinu 

kõrwal puhata'." — — — — — — — — — 

..Mispärast ei ole teie ennast terwe nädal näha lask» 
nud?" küsis köögis Gordon ruttu talitawalt Emilylt. „OH, 
kui teie teaksite, missuguse kärsitusega ma teie wastust olen 
uotanud," jätkas ta ikka suurema ärewusega. „Ka8 olete ka 
mõtelnud, kuipalju uneta öid ja südamepiina ma tundma 
pidin? Pean ma uskuma, et teie minu eest kõrwale hoiate 
wõi — mille eest Jumal hoidku — minu ausa kosimise 
koguni tagasi lükkate?" 

Emily oli näust jälle tulipunane. Ta ei julenud keelda 
kui noormees ta kätest kinni kahmas, aga isegi õrn käesiigis-
tus ei suutnud teda sundida noorelemehele silma waatama. 

Tema silmad wahtisiwad pigistajast mööda, otsides ja 
nagu ärdalt selleüle leinates, et ta ilusast unenäost pidi 
ärkama, kuna see ärkamine hirmus oli. Gordoni maailm 
oli ju hoopis teine, kui see, milles tema kõige oma süda-
mega juurdus. Seda oli ta juba siis teadnud, kui Gordon 
temale armastust awaldas, aga ta ei olnud tale seda 
ütelda suutnud — teadmine, et see noorelemehele pettu« 
muse walmistab, oli ta suu sulgunud. See oli ka põhjuseks 
miks ta pärast seda enam kokkusaamisekohale ei ilmunud. 
Sest siis oleks ta ju armsale nooremehele ütlema pidanud, 
et nende õnnepäewad nüüd igaweste on lõpnud. 

Kui ta wiimaks, nagu magnedi wäel, Gordoni armastu-

fepilku trehwas, k^dus puna ta põskedest ja selle asemele 
ilmus kahwatus. Pisarad weeresiwad tal silma. 

..Jah, Gordon," sosistas ta, „1eie olete õieti arwanud, 
miks ma enam kokkusaamisele ei tulnud. Tohiksin ma ainult 
oma südamehäält kuulda, mu wastus oleks, wõib olla — 
teine. Aga mul on isa wastu kohuseid. Temale on mind 
tarwis, mina olen tale tarwilik — sellepärast ei tohi ma 
temast lahkuda." 

„Aga sa armastad ju mind," sosistas Gordon tale pala-
wait kõrwa. „ Iah, salgamine ei aita; olgugi, et nii ägedalt 
pead raputad, silmad annawad su ometi ära — ei, ei, 
ka see ei aita, et kõrwale pöörad, sest nad on seda mulle 
juba ammu ütelnud. Magus laps, mina armastan sind ja 
sina mind, ja oma wiimase weretilgaga tahan ma su enesele 
wõita l Miks tahad sa oma noore elu luulepildile ohwer» 
dada? Sest mis on see kangekaelsus, millega su isa õigusele 
ja seadusele wastu hakkab, muudel Hiljemalt aasta pärast 
on asjad siin ülewal selginud, ja kui sinu isa ka siis weel 
teise arwamise peäle pole tulnud —" 

„Ei i ialgi!" wastas Emily tale. ..Et kindel ots tuleb, 
ütleb mulle mu oma tunne, aga mis siis sünnib, selle peäle 
ei julge ma mõtelda. Mina tean ainult, et oma isa poole 
pean hoidma — ja kui ka mu süda lõhkeks!" 

Ta tahtis ennast wabastada, kui Gordon ta käest kinni 
wõttis ja teda elutoa ukse poole tahtis tõmmata. Aga juba 
läkski uks seestpoolt lahti ja läwe peäle ilmus asunik. 

„Mis see pimesiku mana tähendab?" hüüdis ta tütrele 
karedalt, kui see oma kätt Gordoni käest wägise wabastada 
tahtis. ..Kudas pimesikumäng teil, naistel, ometi weres sei-
sab isegi sinu ema edwistas enne, kui minu naiseks sai. 
Noh, sellepärast ei tarwitse sa ennast wabandada, olen seda 
juba ammu ette näinud, et asi nii pidi minema, sest meie 
heade weeolude pärast ei tulnud mister Harland tõeste mitte 
nii tihti siia!" 

I a ta hakkas ise seejuures nii kibedaste naerma, et Emi-
lyle see naer südamesse lõikas. 

Ta oli oma käe waheajal Gordoni käest lahti kiskunud. 
Nüüd jooksis ta isa juure ja astus isa kõrwale. 

„Swa ei tarwitse minust midagi paha mõtelda, isa," 
ütles t l ruttu. „Mister Harland ütles mulle, et — et — 
mina temale armas olla, aga mina andsin tale selgeste 
mõista, et sinu tütar olen ja sellepärast iial temale midagi 
ei wõi olla." 

Küsides lehwis Tom Dugani pilk noore insheneri peäle. 
See astus sügawaste hinge tõmmates lähemale. 
„Emlly armastab mind, nagu mina teda armastan," 

algas ta. ^Waleste arusaadud lapse°armastusest usub ta 
ennast wõiwat õnnetuks teha, sest et mina selle seltsi teenis-
tuses seisan, kes teilt teie asundust tahab ära wõtta, aga 
mina tean. et ainult teie luba tarwis on neiu meele muut-
miseks. Kas tahate mulle oma tütart naiseks anda?" 

^Kas tahate minu talule selle wee tagasi anda, mida 
ta tarwitab, ja ühtlasi Vastutada, et mu talu puutumata 
jääb?" küsis wanamees karedalt wastu. (Järgneb.) 
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Mahalastud waenlase lennumasin 

W Soua, mu soowite. 
/ Soua, mu soowike, salaja 

.armsama aknale suweööl, 
'tasasel tuu'el tal' sosista: 
«,kaugel su kallim on elus weel" 

i 
jSõua, mu soowite, salaja, 
Naunile kodumaa pinnale, 
|tutfu mu kallim ta mõtetes 
|tem:ile tuksuwa rinnale . . . ^Sõuo, mu oomile, salaja, 
ütle mu armsama neiule: 

^„taugel su kallim — sääl 
muutmata 

tundmustel truuwiks jääb 
sinule!" 

Karl Kaasik. 
Eõ awäljal. 

Ja enne kui leib küpseks f a i . . . 
Pilt suurlinna elust. Eugen Stangen. 

Gabriele astub ärist Friedrichi uulitsal wälja ja sam° 
mub pitkamisi keisrilossi poole. Nagu alati on tal soow 
lossisilla peale minna, pilku sealt alla uulitsale, mis täis 
elamust ja hiilgust, heita, ja mõned minutit oma armuosa° 
Iise ees puhata. 

Selleks arncuofaiifeks on üts marmorikujudeft, mis silda 
kaunistawad. Surnuna koktulangewa nooremehe kuju. 
Võidujumalanna toetab koktulangejat oma pahema käega, 
tuna aga pahem palmioksaga kaugele wälja on sirutatud, 
nagu tagasitõrjuwalt ja wannutawalt, otsekui tahaks ta kot. 
tulangejat kaitsta kõige eest, mis kaugelt lähineda ähwardab 
— wõitluse, sõja, häda ja wiletsuse eest. Midagi põrutawat 
seisis selles parema käe liigutuses, kudas see nii ägedalt 
wäljasirutatud ja palmioksa kaitswalt eluta ees hoiab, kelle 
tardunud nägu õtse kauguse poole pöördud — midagi põru­
tawat sisaldub kottulangenus/ kelle nooruseilusaid, jõustpaen» 
duwaid liikmeid surm oma tarduma panewa käega juba 
puutunud. 

See marmorikuju, see on Gabriele armsam raiend. 
Nagu magikalise jõuga kisub teda itta ja ikka selle poole. 
Ka täna najatab ta sillawõre najale ja waatab ärapöörmatalt 
tuju poole ülesse. 

„Nüüd kus ta surnud on, nüüd kus ta kokku langeb 
— nüüd kaitsed sa teda!" ütleb ta äkki kareda etteheitega, 
otsekui suudaks see marmorikuju ülewal teda kuulda, ja tema 
peenike, suurtsugu näoilme muutub korraga nii tardunuks 
ja kõwaks, nagu oleks ta ka marmorist wälja raiutud. 

Lahtine tõld wurab üle lossisilla. Noor naisterahwas 
fhinshillaga palistatud fammetmantlis najatab tõlla siidi--
padjal. 

Tahtmata lööb Gabriele silmad sinnapoole. 
Oh, see on ju see Lutka Wegner, see wäike lübarategija 

neiu, kes temaga ühe koja peäl wäikses toakeses elutsenud! 
Nii wiletsalt oli tal läinud, nii wäga wiletsalt, sagedaste oli 
ta kibedat nälga saanud tunda. Kübarate ehtimisega wõis 
nii wähe teenida, isegi kui hommikukoidust keskööni töötada. 

See wäike Lutka Wegner. Kirjeldamata wäsinud, kur° 
wameelne naeratus lehwis Gabriele huulte ümber. Nüüd 
oli häda teda ometi ära wõitnud, häda, kes kõike oma 
sunduse alla paenutab. 

Nii mõnigikord oli Lutka' Veerandtunniks tema tuppa 
tulnud, et korraks jälle seda „waest, ilusat haiget meest 
näha", nagu ta ütelda armastas. Sellega kõneles ta wahel 

ka oma waesusest, kudas ta töötama ja ennast pingutama 
peab. 

Gabriele näeb tema palawaid, näljaseid silmi weel 
selgeste oma ees. 

„Kui ma ometi rikas oleksin, proua von Freiwald! Ma 
janunen elu järele!" 

„3a tui te rikas oleksite, Lutka?" 
..Siis," Lutka Wegneri palawad, näljased silmad lõid wai» 

mustusest peaaegu palawikuliselt hiilgama — „siis täitsin 
ainult tähisemas siidis ja fhinshillaga siidimantlis. Siis sõi-
datsin kaks hobust ees ja — —" 

Gabriele waatab tõllale järele, mis ooperimaja ees 
peatab. Nüüd sõidab Lutka Wegner uhkete hobustega, täib 
fhinshillaga palistatud fammetimantlis ja 

Pika, pika pilgu weel saadab noor"proua marmorikuju 
poole ülesse. 

..Nüüo, kus ta kokku langeb, nüüd kaitsed sa teda!" so­
sistab ta weel kord tasa, siis sammub ta põigiti läbi iluaia 
laia uulitsa poole ja edasi, lähemale oma korterile, mis kit° 
sas uulitsas, tumedas majas, neljandal korral. 

Kui ta ülesse kotta jõuab, seal kraabitakse juba seest» 
poolt ust ja koer wingub rõõmsalt ja waljult. Ja nüüd kar> 
gab koer kõrgele ta wastu — tore, must Neufundlandi koer. 

,,Tasa, Pasha, tasa!" tõrjub õrn naisehääl. „Sa ei tohi 
ometi peremeest segada!" 

Pasha jääb sõnakuulelikult kohe waikseks ja Gabriele 
astub haige woodi äärde. 

Günter ll. Freiwald õigustab ka nüüd weel Lutka 
Wegneri tähendust „ilusast mehest." Kitsas, haigusest kõhn 
nägu terawjoonelise punaga sissewajunud põskedel on ka 
nüüd weel korramöõdulit ja idealne°ilus igas joones. Tihe-
dad punakaspruunid juuksed on tal sügawalt alla otsaesi» 
seie wajunud ja tema suurtel sinistel silmadel on imeliselt 
wirwendaw läige. 

Ta sirutab enese Nahataolise, werewaese käe oma nai° 
. seie wastu. „Sul oli õnne, Gabriele?" 

Naine naeratab tale lahkelt wastu. ^Muidugi, armsam. 
Mui wõeti täna tõik minu tikandused wastu, mõtle ometi 
— kõik." 

Et ta wähem, palju — palju wähem saanud kui hari­
likult, selle üle waikid ta. 

Mis pidi ka kaupmees tegema. Ametist lahkunud riigi-
nõuniku Klausingi tütred tõutawad palju wähema raha eest, 
sest neil „ei" ole seda ju ^tarwis", ainult et nad nädalas 
mõne ehteasja rohkem ostawad, „oma teenitud" raha eest. 
Nii siis ei oleks kaupmehe poolt ärimehelik olnud mõnele 
teisele töötajale suuremat tasu anda. 
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„Aga nüüd saad sa kohe oma 
tee ja munad," jättab Gabriele 
agaralt edasi ja paneb kõrwal 
wäikse laua peäl piiritusetöögi 
põlema. 

Haige käsi kobab nerwilikult 
woodiwaiba peäl, näitnb, et see 
tal suurt sisemist wõitlust matsad, 
enne kui ta tüsib: ^.Ia täsilirjad, 
(babriele?" 

Naisterahwas tccb ennast 
weel usinamalt talitama. 

„Ah jah — ma sain Herlzeriga 
isiklikult kottu. — Ma pean hoai= 
me weel kord minema, armas 
Giinter — Hertzer arwab need 
kirjatükid liig pikad oma lehe 
jaoks olewat. Aga ^Õhtune post" 
wõiwat neid kindlaste tarwitada. 
Hcr'zer andis mulle soowitustirja 
kaasa." 

Günter o. Fceiwald äaas toa= 
lusatt. 

^Ikka üks ja seesama, ikka 
üks ja seesama ! Et inimest nii 
ruttu äraunustada wõib! Koit 
minu* enoine Zuulsus — nagu 
mahapühitud!" 

Jah, sellestsaadik, kus haigus 
ta woodi külge köitnud, kus ta 
toimetuseliikmena ei wõinud tÖÖ* 
tada, sellestsaadik oli ka kirjamehe 
kuulsus truuduseta temale selja — -
pööranud. Meis aja rahwas wms-
tab nii ruttu, unustab nii paljuid-*— 
ja ka Günter ssreiwald kuulub warakult unustatute hulka. 
Suurest korterist tuli warstigi wälja kolida, wäiksesse kit-
sasse tuppa, ja haig«se juure seltsis warsti ka rahapuudus, 
fee %aü halastamata häock. 

Pasha tõuseb korraga jälle ülesse jo Uiltab oma kar̂  
wase pea nooreproua pahema käe alla. Ta ihaldab paita-
mist, ja Gabriele silub targa neufundländeri ilusat pead. 
Jah, see koer •*« ta on majaperenaise, wanaproua Gutshke 
alatiseks pahanduseks. „Mis jauks peaksid waesed inimesed 
koera pidama," oli ta hiljuti trepi peäl naabri prouale 
ütelnud. „Proua Lehnert, mis te ütlete, poolnälgas ini-
mesed, kes kordagi õigel ajal üüri ei saa tasutud — niisu-
gune kallis koer, prõua Lehnert!" 

Prõua Gutshke ei teadnud seda mitte, mis nii paljud ci 
tea, et ka waesus wahel pillata tahab, pillama peab, et seda 
wiletsust ülepea weel kanda suudaks, et ta parem kuiwa 
leiba sööb, aga selle asemel õitswa hiatsindi aknale seab, et 
ta parem kohwi kolm korda sojendab, selle eest aga paar» 
lümmend kopikat ohwerdab, et ilusat muusikat kuulata. 

Koer, see oli nüüd kord Günteri terwe rõõm, ainuke 
mälestus endistest, parematest aegadest. Gabriele oleks 
ennem surnud, kui koerast lahkunud. Parem on ta ise 
poolesöömaga. 

Tee on walmis. Gabriele istub haige woodi äärde. 
^Ia sina, armsam — kas sa ise ei söö?" 
„Ei. Günter — pärastpoole ehk. Mul ei ole weel isu." 
Mees waatab ta õtsa. See wäsinud, peenike nägu — 

o Jumal, kudas ta seda armastab! See lainetaw, pehme 
kuldjuuks! Imelik, pahema oimu kohast on juuksed halliks 
löönud, sinna on mure liig raskelt oma käe litsunud, 

„Gabriele, sa nälgid — minu pärast." 
Walu ähwardab meest lämmatada. 
„£>h ei, armsam." 
Ta räägib uskumapanewalt, trööstiwalt, nagu ema 

fapsega kõneleb. „Ia siis, pea ometi meeles, jõuab ju au-
hinna määramise päew ligidale. Kui sa esimese auhinna 
saaksid! Günter!! Kaksteisttuhat marka! Ja sinu roman on 
seda wäärt, ma tean seda, tunnen seda. Kaksteisttuhat 
marka! Siis wõiksime wiimaks ometi Italiasse sõita, kus sa 
terweks saaksid, wõiksime mõne aasta ilma häda ja mureta 

5 Prantsuse soomustatud aeroplan, mille pealt õhuwõitlustes 8 Sakfa lennu» 
masinat wõitlusewõimetuks tehtud. 

elada. Siis töötaksid sa jälle, sest sa wõid ainult siis töö­
tada, kui su elu lahe, muredeta on." 

Günter Freiwald naeratab ütlemata kibedalt ja vaalu* 
falt. „ Auhind — oh ei, ma ei looda midagi enam!" 

Ja ta pöörab wäsinud pea ja wajutab silmad kinni. 
„Iah, maga, armsam! — Uni on sulle kosutuseks." 
Gabriele si!ub tal hoolikalt ja õrnalt padjad ja wai­

bad "korda. Siis istub ta jälle oma toolile woodi äärde. 
Pikkamisi weniwad tuunid. 
Kirjeldamata waluga wiibiwad ta pilgud haige peente., 

ilusate näojoonte peäl. 
Kui raske, kui halastamata ja armuta on ometi inatus! 

Ei ühtki lootust — tõeste ainustki? 
Aga ehk tuleb wiimasel silmapilgul ometi pööre pare­

musele. Seda piina ei suuda ju muidu ärakanda. 
Toa ühest nurgast õõguwad tale leekiwalt punased õied 

wastu. Paberist lilled, mis Lutka Wegner kord walmista­
nud, kui ta weel siinsamas koja peäl wäikses kambris elut­
senud. Jah, Lutka näljaaeg oli nüüd möödas, ta heitis, 
patu kaenlasse, et nälga ärawõtta. Jah, kes seda wõib. 
Ta ise ei suudaks seda iialgi — ta, tunneb seda. Parem 
surma minna! 

J a tinaraskelt weniwad tunnid. 
Kell kuulutab keskööd. 
Pasha tõstab äkki pead, kui haisutaks ta midagi. Siis 

hakkab ta winguma. 
„Wait. Pasha!" 
Äga ta ei kuula sõna. Karwad turris, kargab ta akti 

ülesse ja asub ukse alla. nagu seisaks keegi, kes sisse tahab 
tulla, ukse taga. 

Koer hulub — kohutawalt kõlab see waiksel kesköö­
tunnil. 

Gabriele kargab ülesse, ta wäriseb kõigest kehast. Ime­
lik, haige silmad ei awane, käed aga hakkawad rahutult 
woodiwaibal sinna ja tänna kobama. 

Gabriele! tuleb äkki meele, et sel ööl, mil tema isa, 
wana ülemmetsawaht, suri, koerad ka nii kohutawalt hul-
gusid ja end taltsutada ei lasknud. Õuekoerad kiskusid õues 
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Kuusalu kirik. 

endid ahelast lahti ja haukusid wihaselt wärawa poole, 
emane koer elutoas kargas metsikult \a pööraselt wastu ust. 

Koerad haistsid, tundsid surnu lähedust. 
Gabriele! on korraga tundmus nagu ajaksid tal juuksed 

oimude tofyal end püsti. 
Pasha kargab nüüd nii metsikult ja ägedalt wastu toa-

ust, et see lahti läheb ja sügawa koja pimedus Oabrielele 
õudsalt sealt wastu aegutab. Ta kargab ukse juure, tõmbab 
selle kinni, wõtab koeral kaelarihmast kinni ja tõmbab ta 
oma juure. Koer lõõtsutab, suu o.n tal ilane. 

„ Pasha, ole ometi wait — Pasha l" 
Ta hääl kõlab üsna karedalt ja hirmust ja kohutawu-

sest kähisewalt. 
Seal lööb kell üks. 
Haige awab suurelt ja laialt silmad. Gabriele kumar-

dab tema kohale. Aga arusaamise märkigi ei helgi nendest 
walkjatest, sinistest silmadest. 

Nüüd wajuwad laod jälle — igaweste. Keha hakkab 
ennast sirutama, surmatarduwuses. 

Käed kramplikult truu koera ümber, nõnda walwab 
mahajäetud naine surnu juures. 

Aga aeg sammub eksimata oma waikset teed. 
Ka see öö jõuab mööda ja kahwatu hommik lööb sii* 

mad lahti. 
Naine istub ikka weel tummalt ja liikumata. Koer 

waatab oma tarkade, inimesesarnaste silmadega ärapöörmata 
tema peäle. 

Seal koputatakse ukse pihta. 
Pasha on üsna wait, ta ei haugata mitte korrakski, 

nagu seda harilikult ikka teinud. 
Gabriele teeb ukse lahti. Telegrammi kandja. Telegramm 

Günter U. Freiwaldile. 
Ja naine loeb: „Teie romanile määrati esimene auhind 

kaksteisttuhat marka. Hommikuleht." 
Nagu tardunud seisab naine mitu minutit, siis astub 

ta pikkamisi surmawoodi äärde. 
„3a sina surid puuduses — hädas!" 
Kõik pehmus, õrnus, lahkus on sellelt wäsinud, peenelt 

näolt kui pühitud, näojooned on äkki tiwikõwaks muutunud. 
Siis tuleb segastel helidel tema huultelt, õudne naer ja 
kähifew nutt ühtlasi: 

„3a enne kui leib küpseks sai. 
Puhkas laps ju surnuraamil." 

Kolm päewa hiljem on Berlini ajalehtedel üks kõmu» 
lugu rohkem oma weergudele mahutada. Lugejad melawab 
ahnelt seda „huwitawat lugu", oma hommikukohwi juues. 

Lossisillal seisab päisepäewa ajal naisterahwas. Suurt' 
sugune, kahwatu nägu, aga walus täieste kiwinenud. Silma» 
torkawalt ilusad paksud juuksed. Ainult imelik — pahemal 
oimukohal lumiwalge plekk. 

See naine tõstab korraga ähwardades käe ülesse ime-
ilusa marmorituju wastu, ilusa wõidujumalanna wastu, kes 
surnult kokkulangewat noortmeest oma parema käega toetab, 
kuna parema palmioksaga nagu kaitstes ja wannutades 
kaugele wälja sirutab. 

Nüüd najatab naine üle wõre ja, enne kui mõödamine» 
jad asjast arugi suudawad saada, kargab ta jõkke. 

Inimesed koguwad hulkadena kokku, politseinikud jookse» 
wad lähemale. 

Seal tungib läbi, seal tõukab inimesi kõrwale, seal kar°e 
gab üle kõige, sügawasse alla mustendawatesse woogudesse 
— must, tore neufundlane. 

Kullakarwa juustega pea kerkib praegu weest wälja ja 
must kleit, ujub lainetel. Koer rapsab kleidist kinni ja ujub 
nohisedes oma saagiga kalda poole. 

Sajad käed sirguwad tale wastu 
takse maale. 

Koer on oma hambad sügawaste 
nud. See lööb wiimaks silmad lahti -

Wäewõimuga peab koera temast lahutama. Ja nad la» 
hutatakse jäädawalt. Pasha muudakse kellegile lihunikule, 
kes ta oma käru ette rakendab. Esiotsa tõrgub suurtsugune 
loom wastu, ta hulub waljult, hammustab kõike, kisub riis» 
tad puruks, wiimaks waatawad ka tema ilusad silmad nii» 
riit ja totralt, ja wäsinult ja kannatlikult weab ta oma käru. 

Gabriele v. Freiwaldi taga läheb waimuhaigete maja 
wäraw kinni. Ka tema ei kisenda ega märatse warstigi 
enam. Oimukohalt on lumiwalgus üle terwe ilusa kuldjuuk» 
selise pea laotunud. Ka tema on nüri, wäsinud ja kannat» 

— mõlemad tõmma» 

naise riietesse pure» 
nõrgameelse pilguga. 
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&eaö sõbrad. 

l i l . Mõnikord ainult hüüab ta äkki südantlõhestawa häälega: 
„Pafha, Pasha!" — ja wahel tulewad helid tema huultelt, 
wana, peaaegu ununenud rahwalaulu helid. Nad tõstawad 
imelikult murtutena ja õudsalt lagedatelt seintelt wastu: 

„ I a enne kui leib küpseks sai, 
Puhkas laps ju surnuraamil." 

Wene la Wiimane W mu-tiMMil. 
Rihard Cbarley jutuke. 

Inimesed, kes eluaeg harjunud oliwad hoburaudteel 
sõitma, tundsiwad tõsist hirmu selle uue ähkiwa ja puhkiwa 
auru»tramwai eest, mis omale niipalju ohwrid nõudis. Iga 
päew langes üks ehk teine raudse eluka lõugade wahele, kes 
arukorral wigastusega rahule jäi, enamal kordadel aga ka 
eluga üksi ei leppinud, purustades ja lõigates keha oma 
ümarguste rattakääridega tükkideks. Paljud igapäe-
wased sõitjad, kellel nõrgad närwid, jätsid, alalist weris-
tust nähes, oma sõidu, seda maad jalgsi käies ehk woori° 
mehega fõtes. Selle peale waatamata oli auru^tramwai alati 
inimesi täis, sest sõitjad oliwad enamaste töölised ja muud 
waesemad inimesed, kelledel kiire taga, aga raha wähe, et 
kalli hinna eest woorimehega sõita. Sellest selgub, et lõik, 
kes oma elu laotasiwad, alamast kihist oliwad. — — — 

Hauakaewaja Koolun ei elanud surnuaia wahi juures, 
nagu mõnes kohas pruugiks, ei, ta elas linnas. Igal hom° 
mitul läks Koolun mööda seda uulitsat, kus auru°tramwai 
temast mööda pahises, teenistusesse, et sealt jälle õhtu jalgsi 
tagasi kõmpida. Surnuaias tegi ta peale hauakaewamise 
ka muud tööd: puhastas aeda ja aitas kärnerit, kastis l i l -
lesi ja tegi haudu ülesse, millede korrashoidmine tema hoo* 
leks jäetud. 

Koolun oli kuuekümneaastane wanamees, suure pere» 
konna isa, kelle eest tal weel kaua hoolt tuli kanda: ta lap° 
sed oliwad alles wäiksed, peale ühe poja, kes sõjas. Haua-
kaewaja oli aeglane oma käigu poolest, suure küüruga, mis ala° 

lisest hauakaewamisest tulnud, ja pika halli habemega. Suurte, 
hallide kulmude alt waatasiwad kaks jäähalli wesist silma, 
selgas oli tal hall, kare ülikond. 

Kui Koolun hommikul teenistusesse pidi minema, 
siis ärkas ta jnba kell wiis ülesse, sõi, jõi, jättis perekon» 
naga jumalaga ja läks. Nelikümmend aastat oli ta juba 
seda teed käinud, ilma et kordki wäsimust oleks tundnud. 
Aga nüüd, hiljuti, kus auru»tramwai ehitati ja ta temast 
noorte, tugewate inimestega mööda pahises, tundis ta sage» 
daste, et hea oleks wanal inimesel sõita. Kui ta aga oma 
wäikest palka meelde tuletas, siis kadus fee iha temast ja ta 
astus kiireste ja agaralt nagu nooresti põlwes. 

Kui aga trammi läbi üks õnnetus teise peale juhtus, 
siis tundis wana hauakaewaja selle eest üsna hirmu: tale 
esines tramwai surmana. Ta oli ka wahel konkaga sõitnud, 
aga see ei olnud kaugeltki nii hirmuärataw kui tramm. — 
,.Kui siia konta oleks ehitatud," mõtles ta, „siis oleksin ma 
konkaga korraga minema hakates, ikkagi esimeseks paigale 
saanud, aga selle rauast hobuse wastu ma küll ei saa." 

Ühel päewal üteldi Koolunile, et järgmisel päewal kel» 
legile rikkale wabrikuomanikule haud tuleb kaewata. Et siis õhtu 
oli, ei tahtnud Koolun kohe hauakaewamisega tegemist teha, 
arwates, et järgmisel hommikul küllalt aega on. Kui ta 
koju jõudis, sai ta kellegilt tuttawalt kirja sõjawäljalt, kus 
teatati, et ta poeg surnud. See oli ränk silmapilk perekonnale. 
Kurbdus asus kõigile hinge ja keegi ei saanud öö jooksul 
silmi kinni. Kaua mõtles Koolun selle peale, kus ta poeg 
puhkab ja kes tale haua kaewawad, kaua heitles ta asemel 
kurbade mõtetega, kuni uni tul i . . . 

Seekord magas hauakaewaja kaua. Kui ta ärkas, oli 
päikene juba kõrgel ja perekond jalul ; ei keegi raatsinud 
isa äratada warem, teades, et uus päew uut kurbust ja leina 
ta mälestustes äratab. Esimene asi oli hauakaewaja! waa-
data kella. Kell oli pool üheksa. Koolun mõtles rutates: 
„Kui ma haua walmis tahan kaewata, siis pean ma täna 
auru-tramwaiga sõitma; haud peab aga kaewatud olema." 

Ta ruttas söömata ja joomata esimese auru-tramwai 
peatuskohale, hinges teadmine, et ta sellest sõidust ei pääse. 
Inimesi oli palju, aga mitte nii suurel määral, kui hommi» 
kuti. Koolun puges teiste wahelt läbi ja astus wagunisse. 
See oli lahtine wagun. Ta istus waguni kõige äärmisele 
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platsile ja jäi mõttesse. Ta meelde tuli poeg, keda ta kõi° 
gest hingest armastas. Poja kuju kerkis ta ette sarnasena, 
tui ta teda wiimast korda nägi: ta oli rohelises sõjamehe 
ülikonnas, rinnal kolm risti. Poeg oli tulnud isa waatama, 
saades puhkust. Uhke oli hauataewaja poja peäle olnud, 
uhke selle peäle, et ta isamaa eest wõitles. O, kudas armas­
tas ta oma poega, kudas armastas! Ja ta hinges tõusis 
äge wiha nende mõrtsukate wastu, kes ta poega tapsiwad; 
ta tundis tungi tättemaksta neile, kes selle noore, lootuse-
rikka elu wõtsidad. Nad tapsiwad noore inimese, tuna tema, 
wana, kuuekümneaastane wanamees edasi peab elama. Tema 
oleks pidanud surema, tema tahaks surra! . . Aga ei; 
nüüd on temal weel enam kohuseid, tui enne: ta peab elama 
et oma perekonda näljasurmast päästa, kuna enne, tema 
surma puhul, poeg tema perekonna eest oleks pidanud hoo-
litsema . . . Ah, miks ei wõinud see teisiti olla? Miks ei 
wõinud tema surra ja poeg perekonna eest hoolitseda? Kui 
õnnelik oleks ta siis! . . 

„P«et!" 
Koolun waatas ehmatanult konduktori õtsa ja kahmas 

raha järele. Saanud pileti, hõljus tti waim jälle kujutuste 
maale. Ta Hintze asus raskus ja rahutus waldas teda... 
Saaks minna sinna külla, kus inimesed endid ohwerdawad 
ja langewad — ja kaewata neile haua, igaühele üksiku 
haua?! . . Ah, miks on tal alati sarnane kurb mate? 
Miks tunneb ta hing leina? Ta on ju hauakaewaja ja ta 
on nii paljudele leinadele, walufamatele waludele ja tund» 
mustele haua kaewanud, kuhu neid igaweste maetud. Miks 
ei wõi ta siis oma waludele hauda kaewata? Inimeste 
hing peab olema kalge, et leina kanda. Et aga kalge olla, 
peab lõik unustama, tõik mälestuse omast pojast. Siis alles 
wõib ta elada. Saatuse tõugetest juhituna, külmana ja 
rahuloldawana . . . 

Koolun oli sügawas mõttes; ta pealmine keha wankus 
wahete-wahel trammi tõugetest. Neil silmapilkudel näis ta 
nagu unistusest ärkawat, et järgmisel silmapilgul jälle kõik 
unustada. 

Tramwai jäi seisma. Koolun istus mõttes ja tal ei 
tulnud sugugi ette maha minna, kuigi tõik inimesed oliwad 
juba wälja astunud, et uutele pealetulijatele ruumi anda. 
Wiimaks waatas Koolun enda ümber. Ta kargas püsti. 
Samal silmapilgul käis tõuge. Koolun kukkus wagunist wäl-
ja ja tundis, et midagi riietest kinni pidas, teda rataste alla 
tõmmates. Järgmisel silmapilgul lõikasiwad rattad tema 
teha tükkideks. 

Järgmisel päewal seisis ajalehtedes: 
„ I ä l l e a u r u » t r a m w a i l õ n n e t u s i n i m e s e -

o h w r i g a . Keegi sõitja Koolun sattus oma ettewaatama» 
tüse pärast rataste alla, mis teda silmapilk surmasiwad." 

Meie Matsi järgmine (103.) sõjannmmer ilmub 
6. augustil. 

O tempora, o mores!! 
(Muljetesed rahwapidua). 

R. esperantistide grupe peab P . kiriku koolimaja aias 
pidu. Eeskawas seisab: Turnimine Rooma rängaste!, keel­
pillide lwartett/ lsilofoni soolo, naljalaulud, naljanäitemäng 
ja . . . muusika, — tule taewas appi, kes siis pidu ilma 
muusikata peab ! Aias kaswawad paar-kolm põlwekõrgust 
kiratfewat puud, teed on lameda kruusa ja paetütkidega ilu-
saste ärasillutatud, — päris lust jalutada ja ninakali kuk° 
kuda. Rahwast õige paksult koos . . . nooremaid Iualt, 
Parussinast, Kulgult jne,. Jumal teab kust neid weelgi 
wõib olla. Lõhnatatse puskari järele ja jalutatakse mööda 
teesi ümber . . . ikka üks poiss ja kolm plikat. 

Nurisetakse pidu alguse kauaks jäämise üle, — juba tund 
aega üle määratud aja . . . Näitelawa eesriie wahelt oma 
karwast pead wälja pistes, palub „storofh" wabandusi, et 
pidu hiljaks on jäänud \a soowitud puhwetisse „sossiskaid 
kapsastega" sööma minna. Puhwet asub koolimaja ääres 
aianurgas ja seisab koos kolmest lauast, ühe pealt müüb 
õhuke,'s. t. kõhn, mees kõhnu pränikuid, koolisi jne., teiselt 
kallatakse teed, kuna kolmandalt neid suuri poolesõrme pii-
kusi reklameritud ..sossiskaid" saawutada wõib. 

Kõliseb kell. Rahwas hakkab teedelt näitelawa ette wäik­
sesse aiakesesse pinkidele koguma. Grupekesed nurgaää-
ristes pistawad midagi taskusse, sülitawad, pühiwad käik« 
sega suu puhtaks ja rühiwad sinnafama poole, teel „fentt-
senn'i" nürides . . . î estmiie pingi peal istub kari poissa, 
kes kõiksugu hääli teeb. „Mis häält sa teed?" poriseb üks 
sügawa bassiga «Heeringa häält!" piiksub teine nii peeni» 
keselt, kui wähegi wõid. Rahwas ümber naerab. Nende ette 
on keegi, wälimuse järele wist Waiwara mees, neiuga aset 
wõtnud. Kuna noorsand ilmlõpmata pärib, kas neiul „selle 
wastu midagi ei ole," kärsutab neiu mokke. Aga siin on tore 
publikum! Tagant hüüab bass: «Liisa, waata ettel" mis 
peale „heeringa hääl" puksudes wastab: „Aga mammi l" 
Waimaramehe kaaslane waatab äkki taha, wist on temakese 
nimi kah Liisa . . . Trambitakse jalgadega ja plaksutatakse 
käsa, mis peale eesriie wiimaks ometi ülesse wenib. Näite-
lawal seisab wäike haleda näoga mehike, ,.Roamaturnija", 
ja õerub kriidiga käsa. Siis astub ta rõngaste juure ja kii­
gutab ennast paar korda üles ja alla . . . laseb maha ja 
tumardab. Rahwas plaksutab käsa . . . „Sass, ära käsa 
waewa I" hõigutakse tale alt. Surmapõlgawalt astub tur-
nija uueste rõngaste juure, tõmbab ennast ülesse, seab 
põlwed kõweraks ja teeb õhus paar ringi. Laseb maha ja 
tumardab, mille peale käsa plaksutatakse . . . „Istuge 
ometi siiapoole, kui teil sellewastu midagi ei ole," palub 
Waiwaramees, „sealt ei näe te ju midagi. . ." tohman/; 
wiiwitab weidi. 

Kuid järgmisel silmapilgul libiseb kõrwalt mustajuukse­
liselt plikalt pingi peäl püsti hoitud fondiku ots Waiwara-
mehe kaaslasele sülle, mis peäle fee kohe ennast edasi nihu» 
tab. „£>hh I niisugust publikumi pole ma weel näinud I" 
„Wabrikurahwas, tui teil sellewastu midagi pole!" ^Aga 
Liisi!" kostab heeringa hääl tagast. 

Turnija teeb weel ühe keeru, kumardab ja sammub 
oma wäikest rinda etteajades, majestetlikult näitelawalt ära. 
Eesriie langeb . . . käteplagin . . . „Ega hääd asja palju 
anta," lausub kõrwalt keegi poiss. „Õpeta Sassi, »2e't nüüd, 
wõtab fyaitab hoopis Rooma turnijaks . . ."• 

Järgmine N° on keelpillide kwartett. Alguses kuulatakse 
tähelpanelikult, siis aga tõstab üleüldine jutukõmin pead. 
Minu kõrwal räägib mustasilmaline neiu oma kaaslasele: 
„Aga see Tiudur on tugew, minewal pühal sõitsime tunni-
lodtaga Smolkasse, läksiwad riidu, kui wiskas teisele — Pambu 
Hendrik wist oligi, kui wiskas teisele weetoobiga wastu pead... 
siis . . . ' „Liifa, waata ette," teeb bass nüüd juba suitsu-
silgu häält, mispeale kohe peenikese järelejätmatu: „aga 
mammil" järgneb. „. . . Kui teil midagi selle wastu ei peaks 
olema, ma panen ühe paberossi põlema! . ." Keelpillide 
kwartett on tüdimata. Juba feitsendat tükki algab ta pea­
aegu ilma wahetpidamata, olgugi, et käteplagin waheaega» 
del lõppedagi ei taha . . . iga tüki lõpul karjuwad poisid 

,Meie Matsi" 
tellimiste wastuwõtmine wältab edasi. 

Tellimise hind kättesaatmisega aasta» 5 r. 30 l., 
6 kuu eest 3 r. 3 kuu eest 1 r. 60 k. Toime­
tusest ise ära wiies: aasta, 4 r. 50 k., 6 kuu eest 
2 r. 30 k., 3 kuu eest 1 r. 33 k. Ilmub iga laupäew. 
Adressi muutmise eest 10 kop. Adressi muutmisel ja 
tellimise uuendamisel palume senist adressi nr. teatada. 

Toimetu» ja talitus: 
Tallinna», Harju ja Rüütli uulitsa nurgal nr. 46/1*. 

,Teaduse" raamatukaupluse». 
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„piss l", mitte sellepärast, et mäng meeldiks, waid lihtsalt, 
et mängida lasta. „Las' taowad näpud katki, siis enam 
teinekord ei tule . . . " Wiimaks langeb ometi eesriie alla. 

Järgnewad naljalaulud. Peenike poiss ja paks plika 
ilmuwad näitelawale. „Oo, Manni Fouu I" hüütakse kusa­
gilt. Vass muudab oma repertuari ja poriseb: „Aga Man° 
ni!" „Äga mammi I" piiksub peenike. Enne lauldakse min» 
gisugusi segatud wärssisi, fiis kaob peenike poiss ära ja plika 
hakab krabisema häälega laulma, millest selgub, et tema 
olla nagu lõuke, wõi linnuke . . . lõpuks teatab, et ta nüüd 
äralendab ja poetab ennast ettewaatlikult läbi titsawõitu 
ukse wälja. . . Jälle langeb eesriie, jälle ilmub karwane 
sasis pea eesriide wahelt ja soowitab pooletunniliseks wahê  
ajaks jällegi .sossiskaid" sööma minna, muidu jääda „p«h* 
wetsik" nälga. 

Rahwas liigub pinkidelt ära. — „Kas tohiksin teile eht 
wast klaas teed pakkuda, kui teil sellewastu midagi ei ole!" 
ütleb Waiwaramees. — „Ia „sosiskaid!" jättab neiu . . . 
nad mõlemad kaowad. Ka poisid kaowad kestmiselt pingilt, 
nüüd juba surnud konna häält tehes. Muusika hakkab 
mängima. Eemal lõhnab liitwaga, wähe edasi haiseb püs-
kar . . . kusagilt tundub denaturi . . . Lähen lasen enesele 
kah „sosiskaid" kapsastega anda . , . neelan nad peaaegu 
terwelt alla, nii on ehk ikkagi nagu wähem hädaohtlik. 
Eemal pingil jutustab hästi kehakas hra Liit wist juba toU 
mandat korda hästi walju häälega, kudas ta oma prouaga 
madam Lajas'i pool wõeraks täinud ja sealt äratulles koge» 
mata oma prõua jaki asemele madam Lajas'i jaki kaasa 
wõtnud. Ja iga kord puhkeb ta juttu lõpetades nii süda-
mest naerma, et mul lõpuks päris halb hakkab, — kui ker­
geste ei wõi seesugune suur inimene praeguse kuuma pärast-
lõunase ajaga kusagilt rebeneda . . . parem karta kui kahet-
seda, kolmgi sellepärast \uba aegsaste ära . . . 

Näitemäng «Enesetapja". Jeesuke! hra Lindemees teeb 
tõik, mis wähegi wõib, et aga publikumilt wõimalikult roh-
kem naerusagaraid wäljapaistaba . . . kuid tõigerohkem 
taob ta omale kätega wastu rindu. Jälle hakkab mul piin-
lik, kui ta oma ilusa westi nüüd killendama kulutab . . . 
Tema laasmängija aga ei näi sarnast maisemaa prahist, 
nagu publikumile meeldimine seda on, sugugi hoolima, — 
tema waatab aga sellepeale, et kõik õieti äraüteldud saaks. 
Ja kui ta mõne koha waleste on ütelnud ning see tale kas 
wõi wiis minutit hiljem meelde juhtub tulema, siis paran-
dab ta wea jalamaid ära, kuigi sellepärast wahel neli, wiis 
lauset tagasi minna tuleb . . . Kudagi mängitakse ikkagi 
lõpuni . . . Jälle langeb eesriie, teps jälle ilmutab ennast 
karwane pea ja palub austatud pidulist mitte weel kodu 
minna, sest koolimajas algada weel jalakeerutus. Rahwas 
rühib koolimaja poole . . . 

Rüib Waiwaramees oma neiuga, ka mustasilmaline 
plika on läinud . . . ka herra Liit oma prouaga ja oma 
prõua wõera jakiga on kadunud . . . kaowad ka ^heeringa 
ja suitsusilgu hääled" . . . — ja ma tunnen, et liikwa ja 
puskar ka kadumas on. Küllap 'tu need kah tantsima läk-
siwad. Ohkan pisut sunnitult ja hakkan tulema, wärawa peäl 
paetüki otsa komistades . . . ajudes poolpatune mõte: — 
Jumal, miks oled sa ometi koolimajad, nende juure aiad, 
esperantistid, puskari ja rahwapidud loonud ? I 

Rudkas. 

Türgi naisterahwaste mäss. 
Aastal 1798. andis Türgi sultan Mahmud iseäralise 

seaduse wälja, milles Konstantinopoli naistele läbipaistwaa 
looride, tikitud kingade ja muude „kehailu näha lafkwate" 
riiete kandmise linna tänawatel ära keelas. Vastupanijaid 
ähwardati surmanuhtlusega. Türgi naised ja neiud oliwad 
nimelt harjunud Muhamedi usu kasu wastu tegema, mis 
naisterahwale ilma loorita luba ei anna uulitsatel käia, ja 
nad ei pannud seda enam tähelegi, waid käisiwad nõnda, et 
neid näha wõidi. Nad kandsiwad küll ka loorist, aga need 
loorid olid nii läbipaistwast siidist, et nad nägusi ainult 
weel ilusamaks tegiwad, aga mitte ei katnud. Esiotsa pani 

sultani wali käsk naisterahwad ehmatama. Sellegipärast ei 
suutnud nad uskuda, et neid wägiwaldal kombel sunnitakse 
uut moodi wastu wõtma. Naisterahwaste meelest oli nii et 
nad ise uued moed määrawad, ja ei mingil kombel sultan 
neile seda peäle sundida ei wõi. Nad ei kuulanud sultani 
käsku, waid käisiwad pärast nagu ennegi läbipaistwates loo> 
rides. Aga sultan Mahmud ei mõistnud nalja. Nädal hil-
jem awaldas ta uueste sellesama sisuga walju käsu, milles 
naisterahwaid surmanuhtlusega ähwardati, kui nad enestele 
mantlid ei lase teha, mis terwe keha kinni katawad. Mantli 
mood oli niisugune, nagu nüüdki weel Türgi naisterahwad 
kannawad, ja mis koguni wõimatuks teeb naisterahwa keha 
wõi nägu näha, isegi aru saada, kas see noor wõi wana, 
ilus wõi inetu, sirge wõi küürakas ou. Ka oli task, et naiste-
rahwad, kui muezzin (palwelehüüdja) on õhtupalwe aega 
minaretist (kirikutornist) hüüdnud, siis ei tohtinud ühtki 
naisterahwast enam wäljas tänawal näha olla. Linna nais-
terahwad wõtsiwad nagu kokkuräägitud kombel otsuseks 
walju sultani käsule wastu panna. Haremift (naistekojast) 
haremisse läks sõna, et järgmisel reedel, see on Türgi püha-
vaeval, kõik naisterahwad, nagu ikka, Magusate wete äärde 
Bosporuse kaldale kaunist waadet läheksiwad maitsema, kuid 
wana wiisi riides. Muidugi puutus sõnum sellest moodi-
mässust ka sultani kõrwa. Reedel jahutasiwad tõik naiste­
rahwad kõigeilusamates ja silmaeksitawamates riietes, näod 
hästi õredate looride all. Magusate wete äärde. Nad naer-
siwad janitsharide (Türgi taardewäe soldatite) üle, kes tee 
äärde wahti pidama olid pandud, arwates, et naisterahwa 
ilu ja silmakõdi kõik sultani käsud ja käskjalad pimedaks teeb. 
Pealegi kus nad oma ilu hästi silmapaistwa olid osanud 
teha. Nende näod hiilgasiwad jumedusest, nende ümargu-
sed rinnad pidiwad mehi meelitama, nende kaunid liigutused 
pidiwad ka sultani ära wõitma. Nad naersiwad ka siis weel, 
kui sultani ametnikud piduplatsile ilmusiwad ja sultani käsku 
jällegi ette lugesiwad ja nõudsiwad, et kõik naisterahwad 
enne päewaloodet koju läheksiwad. Koik see naer anti sul-
tanile paleesse teada. Tagajärjeks oli kole käsk, mille sultan 
andis. Kui muezzin minaretist õhtupalwe aega hüüdis, oli 
fee ka märgiks hirmsale hulkade tapmisele. Ianitshario mö> 
siwad korraga tänawatel umbes kolm sada naisterahwast 
kinni, kes uut mantlit ei kandnud, ja wiskasiwad nad armuta 
Bosporusesse, kus nad uppusiwad. — Järgmisel päewal 
ei olnud Konstantinopolis ainustki naisterahwast enam, kes 
oleks julgenud sultani kasu wastu panna ja osalt tänapäewani 
kannawad Türgi naisterahwad nägu tiheda loori all, ja 
musta mantlit, mis terwet keha warjab. Ei nähta enam 
paljudel jalas kullaga tikitud tingasi, waid nad kannawad 
inetuid saapaid kollasest nahast. 

Kawal küsimine. W ä i k e E e d i : „Kas pole tõsi, 
ema, tui ma suureks kaswan, saab minust ka mees." 

E m a : „ Ia , siis küll, kui sa sõnakuulelik laps oled." 
E e d i : „Aga kui ma sõnakuulmata olen, saab siis 

minust naine?" —is 
Nimepärija. Kümme aastat on kaupmees Lammas 

juba abielus olnud, kui kurg neile esimese wäikse poja toob. 
Rõõmsa ärewusega istub isa sohwa pääle ja hüüab: 

„Iumal olgu tänatud, nüüd wõin ma rahulikult elada, 
sest ma tean, et minuga Lamba sugu ära ei sure." —is 

Wastuoksa. R a a m a t u k a u p m e e s : „<5iin on üks 
wäga hea raamat: „Kunst, kudas naist saada!" 

O st j a: „Ei, seda ma ei wõi tarwitada. Kas teil on 
ehk raamat: „Kmtst, kudas naisest lahti saada?" —is 

Leplik wihawaenlane. 
Aadu seisab oma surija wihawaenlase ees ja pajatab 

liigutatult. pisaraid silmist pühkides: 
^Lepime ära, sõber, ei matsa waenlastena lahkuda . . . 

Eina lähed nüüd taewasse . . ." 
^Lähen taewasse jah, ja valun seal ka sinu eest, et . . ," 
„Palu, palu jah, sõberl Eks mul ole ikka neid pattusi 

rohkeste!" 
„ . . . et sulle nende eest põrgus hea koht walmis 

hoitats!" — Wambola. — 
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Kah tutwus. 

 

 
    

„Tere, austatud preili! Mis, teie ei taha mind enam tundagi? 
Ja ometi saatsime hiljuti pika ilusa suweöö seltsss mööda." 

„Kudas nii? Kus?" 
^Pritsimaja ees puudetfhekki oodates." 

Kawalus. Isand 9£. seisab raudtee wagu­
nis akna juures püsti, sest platsid on tõik 
kuni wiimseni ära wõetud. Mõnda jaamawa-
het ära sõites hakkawad ta jalad aga juba 
wäsima. Seal lööb ta nägu äkki naerule ja 
walju häälega hüüab ta: 

„Kas nägite põtra mööda jookswat!" 
„Kus, kus ta on?" hüüawad reisijad ja tor-

mawad akende juure. 
Silmapilkse wahtimise järele hüüab juba 

üks: „Ma ei näe midagi!" 
„Mina ka mitte!" ütles isand R., tühjaks 

jäänud Pingi peale istudes. —is. 

Mitte kõik karraga. Ülem kooliõpetaja 
Sulepea noor abikaasa tahab wälja minna ja 
palub oma meest laste järele waadata, lapsed 
on kaksikud ja alles kuus kuud wanad. Esite 
läheb tõik hästi ja ülem kooliõpetaja wõib oma 
tööd rahulikult edasi teha, korraga hakkawad 
aga mõlemad ilmakodanikud kisama. Pahanda-
tult kargab isa üles ja hüüab: „Mis see 
tähendab, kõik ühe korraga? Palun ikka üks° 
teise järele." —is. 

Kõik muudetud ,Tere hommikust, herra 
Johanson, kudas käsi täib? Oh Jumal, küll 
teie olete aga ennast muutnud!" 

„Wabandage, minu nimi ei olegi Johanson." 
«Suurepäraline, ka nimigi on muudetud." 

—is 
Kahemõtteline. „Kui teie Tallinna tulete, 

leiate minu juures kõigeparemat üleswõtmist!" 
ütles isand R. jumalaga jätmisel oma tutta-
wale taluperemehele, kelle juures ta nädal õtsa 
suwitamas oli olnud. 

„Kudas? Olete wõerastemaja pidajaks ha° 
tarnib!" tüfis taluperemees imestabes, 

„Ei — päewapiltnttukö!" —is. 

Polnudki raske. J f a (oma ainsa pojale): 
„OH sa wiimane wiguriwänt poisiks, jälle oled 
sa eksamiga läbi kukkunud?" 

P o e g : „Armas isa, ära muretse minu 
pärast ühtigi, kooliõpetajad tegiwad selle mulle 
üsna kergeks!" —is. 
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